	Έντυπο Συμμετοχής στο Πρόγραμμα Virtual  e-Class©

	Σχολείο (πιλοτικό)
Όνομα: …………………………………………………………………………………………………………………………………

Διεύθυνση: ………………………………………………………………………………………………………………………….
Τηλέφωνο: ………………………………………………………………………………………………………………………….

Email: …………………………………………………………………………………………………………………………………

	Διευθυντής σχολείου (που δέχεται να λάβει μέρος ο εκπαιδευτικός στο Πρόγραμμα):  
Ονοματεπώνυμο: ………………………………………………………………………………………………………………… 

Φαξ ή email : ……………………………………………………………………………………………………………………….

	Εκπαιδευτικός  (που επιθυμεί να λάβει μέρος στο πρόγραμμα)

Ονοματεπώνυμο: ……………………………………………………………………………………………………………….

Τηλέφωνο οικίας: ………………………………………………………………………………………………………………

Email (προσωπικό): ……………………………………………………………………………………………………………
Ειδικότητα: …………………………………………………………………………………………………………………………

Προηγούμενη εμπειρία σε ευρωπαϊκό πρόγραμμα: ………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………………..

Λόγος για τον οποίο επιθυμεί να λάβει μέρος:

……………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………………………………………………………………………..



	Συμμετέχουσα τάξη: ( Ε’ δημοτικού, ( ΣΤ’ δημοτικού, ( Α’ Γυμνασίου, ( Β’ Γυμνασίου, 
  ( Γ’ Γυμνασίου

	Γλώσσα:  ( Αγγλικά, ( Γαλλικά, ( Γερμανικά


Για τα ελληνικά Σχολεία! Παρακαλώ συμπληρώστε τον παρακάτω πίνακα με τα ζητούμενα στοιχεία και αποστείλετε τον στην ηλεκτρονική διεύθυνση :  sarges1966@gmail.com
Υπόψη: κ. Σοφία Αργυροπούλου 

Επιλέξτε  μία από τις προτεινόμενες θεματικές:
Σύρετε τη φατσούλα στη θεματική που επιλέξατε! 

1η  
     GR: «Οι θησαυροί της τέχνης μας: Μια γέφυρα που ενώνει τους πολιτισμούς μας»
EΝ: Our art treasures: A bridge to connect our cultures
FR « Les trésors de notre art: un pont qui unit nos cultures » 

DE «Der Schatz unserer Kunst: Die Brücke die unsere Kulturen verbindet» 

2η 
     GR «Οι μύθοι, τα παραμύθια και οι παραμυθάδες του τόπου μου»
ΕΝ: Legends, folk tales and traditional children’s stories and in our countries
FR « Mythes, contes et  les conteurs de mon pays » 

DE « Die Sagen, die Märchen und die Fabeldichter meines Heimatortes» 

      3η 
      GR «Οι μουσικές - ή λέξεις - που μας ενώνουν»
ΕΝ: Music and words  that connect our cultures
FR « La musique - ou les mots -  qui nous unit » 

DE «Die Musik - die Wörter - die uns verbindet» 

4η 
      GR «Ας γιατρέψουμε τον κόσμο! Αθλητισμός χωρίς σύνορα» 

ΕΝ: The most important sports events in history
FR « Guérissons le monde !  Sport sans frontières » 

DE «Heilen wir die Welt, Sport ohne Grenzen» 

5η 
      GR «Παίζοντας με τον πολιτισμό» 
ΕΝ: Important cultural events in our countries in the 21st century 

FR «En jouant avec la culture» 

DE «Wir spielen mit der Kultur» 






